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BIENVENIDOS A 
BALNEÁRIO CAMBORIÚ 
 

La Ciudad fue elegida por tener muchas características favorables.  

Es una ciudad turística, con personas procedentes de varios lugares del país y del 

exterior. 

En Enero y Febrero, recibe muchos turistas que triplican la población. 

Balneário Camboriú tiene una óptima estructura para recibirlo a usted y a su familia.  

Esta ubicada en la latitud 26 º 59 '26 "S y longitud 48 º 38' 30" W GR, y cerca de 2 

metros sobre el nivel del mar.      

La población es de  75 mil personas, siendo la mayor atracción turística en el sur de 

Brasil, con más de 1 millón de turistas por temporada. La ciudad es linda, maravillosa, y 

ofrece una excelente infraestructura para esparcimiento y turismo, 365 días por año. La 

playa central se extiende por 6 km.  

Aún existen varias playas en lugares más distantes, donde los bosques del litoral 

Atlántico adornan las playas de arena blanca y agua cristalina.  

El acceso a las playas es extremamente fácil, como la paradisíaca ñPraia do Pinhoò que 

proporciona momentos de esparcimiento. 

Esta es una ciudad geográficamente privilegiada, localizada en el Estado de Santa 

Catarina. Además de los maravillosos atractivos naturales, existen excelentes opciones 

de compras, eventos diversos, variedad gastronómica, e innumerables bares y clubes 

nocturnos. Entonces venga a la séptima mayor atracción turística do Brasil. 
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1.  Ciclismo en Brasil 

 

Los deportes en Brasil están alcanzando gran estatus, el país del fútbol, y también el 

país del voleibol. Y el ciclismo está finalmente conquistando su espacio. 

Brasil tiene óptimos lugares naturales para la práctica de varias disciplinas del ciclismo, 

principalmente en el sur del país, que tiene fuertes influencias europeas. Esto contribuyó 

con la cultura y tradición, que también ayuda a desarrollar nuevos talentos. 

Buenos ejemplos son Luciano Pagliarini (de ruta), Soelito Gohr (paraciclismo) y Murilo 

Fischer (de ruta), que recibirán influencias de importantes ciclistas de Europa.  

En Santa Catarina, tenemos muchos eventos importantes: Tour de Santa Catarina 

classe 2,2 UCI, Volta a Santa Catarina en Mountain Bike, todos en el calendario UCI. 

En el 2005 y 2006 tuvimos el privilegio de acoger las ediciones de la UCI MOUNTAIN 

BIKE WORLD CUP, por la primera vez en América Latina, y el CAMPEONATO 

PANAMERICANO DE MOUNTAIN BIKE en el 2006. 

La edición del 2005 de la UCI MOUNTAIN BIKE WORLD CUP, fue considerada la 

segunda mejor etapa del calendario (vea el e-mail de la UCI). 

 

Noticias -> Ultimas noticias  

01/31/2006: 2005 UCI Copo Mundial de ñMountain Bikeò ï Troféus dos Organizadores  

Na conclus«o do Copo Mundial de ñMountain Bikeò de 2005 UCI, o UCI tem o prazer de não 
apenas premiar as melhores equipes e atletas, como sempre, mas também os melhores 
organizadores. As equipes e atletas têm premiadas estes troféus prestigiosos ao:  
 
DOWNHILL/4X        FORT WILLIAM (SCO) 
CROSS-COUNTRY   HOUFFALIZE (BEL) 

Para o Downhill/4X, o segundo lugar foi premiado ao Balneário Camboriú (BRA) e terceiro lugar 
ao Mont-Sainte-Anne (CAN). 
 
Em Cross-Country, Spa Francorchamps (BEL) foi premiado em segundo lugar e Madrid (ESP) 
em terceiro lugar. 
 

Top 

Cpyright © 1997-2006 Union Cycliste Internationale. Todos direitos reservados. Copyright © 1997-2006 Union Cycliste Internationale. All rights reserved.  

 

http://www.uci.ch/modello.asp?1stlevelid=B&level1=0&level2=0&idnews=3975#TOP
http://www.uci.ch/modello.asp?1stlevelid=B&level1=0&level2=0&idnews=3975
http://www.uci.ch/modello.asp?1stlevelid=B&level1=0&level2=0&idnews=3975
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Estos eventos tuvieron una gran repercusión internacional. Ellos son muy importantes, 

para obtener nuevas inversiones en esta área, desarrollando nuevos talentos y 

ayudando a las personas que practican este deporte como un pasatiempo. 

Queremos mostrar a las otras naciones que Brasil no solamente es conocido como el 

país del fútbol, sino también un lugar donde usted puede disfrutar de una variedad de 

deportes. 

 

2. Dirección 

 

La persona responsable por el evento en Brasil es: 

João Carlos de Andrade 

            Federação Catarinense de Ciclismo ï Presidente 

Phone/Fax:  55 (47) 3422 0137 

E-mail: andrade@ciclismosc.com.br 

 Rua Max Colin, 1640 Fundos ï América 

 Joinville ï Santa Catarina ï Brasil 

 89204-635 

 

3.  Localización y Transporte  

 

Balneário Camboriú (BC) es un lugar naturalmente maravilloso y también tiene una 

buena localización en el Valle de Itajaí. Esta ciudad se ubica entre grandes ciudades 

como Florianópolis (capital de estado), Joinville y Curitiba. El acceso a la ciudad 

principalmente es por la autopista BR-101, que tiene buenas condiciones de tránsito. 

Por avión, las mejores empresas aéreas tienen vuelos sin escalas desde São Paulo (55 

minutos de vuelo o 639 km en auto) al Aeropuerto de Navegantes, a 17 km de la ciudad. 

Otra alternativa es aterrizar en el aeropuerto de Joinville (90 km de BC), Florianópolis (80 

km de BC) o Curitiba (239 Km de BC), donde las compañías aéreas vuelan para otras 

ciudades brasileras e internacionales. 

En Itajaí, está el mayor puerto del estado, a 10 km de Balneário Camboriú. 

Próximo de Balneário Camboriú está Tijucas, Canelinha y São João Batista - cerca de 60 

km - estas ciudades son famosas por fabricar zapatos. 

mailto:andrade@ciclismosc.com.br
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Blumenau, Brusque e Ilhota, ciudades conocidas por los productos textiles, también 

próximas del evento. Balneário Camboriú se ubica a 36 km de Penha, donde usted podrá 

conocer Beto Carrero World, el mayor parque temático de Santa Catarina. 

Es próximo de Joinville, la mayor ciudad de Santa Catarina, con una enorme 

concentración de industrias. 

Usted puede encontrar muchos caminos para llegar a Balneário Camboriú, como la 

autopistas BR 282, BR 470, BR 116 y, principalmente, la BR 101, con buena 

infraestructura y conservación. El tráfico local cuenta con calles y avenidas de fácil 

acceso al lugar de competición. La distancia máxima es de 8 km. 
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4. Hospedaje 

 

La dinámica y crecimiento de Balneário Camboriú afectan las actividades turísticas a lo 

largo de los años, donde una enorme estructura de turismo fue construida. 

La calidad de servicios de los hoteles, dejan a los visitantes confortables y satisfechos. 

Existen muchos hoteles, con valores diarios de US$ 50,00, que incluye habitación y 

desayuno. Y también es posible encontrar muchos restaurantes de gran calidad. 

Los hoteles están cerca de 8 km del lugar de las competiciones. 

Usted tendrá un lugar para guardar las bicicletas y equipos en los hoteles. Algunos de 

ellos tienen salas de reunión y eventos para alquilar, cuyo costo es de US$ 130.00 
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  HOTEL PHONE/FAX  55 47 +  E-MAIL  

1 Camboriú Palace Hotel 3367-0144/3367-4278 cphhotel@cphhotel.com.br 

2 Centromar Hotel 3367-1816/3367-4780 reservas@centromarhotel.com.br 

3 Hotel Bhally 3261-0500 comercial@hotelbhally.com.br 

4 Hotel Bella Camboriú 3367-1005 hotel@bellacamboriu.com.br 

5 Hotel D' Sintra 2104-4080/3360-3499 eventos@hoteldsintra.com.br 

6 Hotel Gênova 3361-8892/3264-1322 genova@redel.com.br 

7 Hotel Geranium 3367-3232 reservas.bal@geranium.com.br 

8 Hotel Gumz 3367-0855 reservas@hotelgumz.com.br 

9 Hotel Itália  3261-3100 reservas@hitalia.com.br 

10 Hotel Plaza Camboriú 3367-0700/08007074746 reservas@plazacamboriu.com.br 

11 HM Plaza Hotel 3367-2911 hoteishm@hoteishm.com.br 

12 Hotel Rieger  3367-2807 reservas@rieger.com.br 

13 Hotel San Remo 2103-4811 reservas@hotelsanremo.com.br 

14 Hotel Villa do Mar 3367-1001 reservas@villadomar.com.br 

15 Marambaia Hotel  2103-4099/8808-1130 reservas@marambaia.com.br 

16 Mércure Hotel 3263-5800/3056-9150 gerencia.mci@hoteispires.com.br 

17 Melo Hotel 3367-0557 hotelmelo@hotelmelo.com.br 

18 Marimar Hotel 3367-3066 marimar@hotelmarimar.com.br 

19 Pousada Ponta do Lobo 3264-5777/3264-5269 reservas@pontadolobo.com.br 

20 Pousada Vila Taquaras 3361-8976 adm@vilataquaras.com.br  

21 Recanto das Águas 3261-0300 contato@hotelrecantodasaguas.com.br 

22 Sibara Hotel & Convenções 3261-5015/3367-1280 reservas@sibaraflathotel.com.br 

23 San Felice Hotel 3361-8222 reservas@sanfelicehotel.com.br 

24 Pousada Estaleiro Village 9112-5100 pousada@estaleirovillage.com 
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5. Programación (provisional) 
 

  INFORMACIONES CROSS COUNTRY (XCO) DOWNHILL (DHI) 

  
De 8 a 12h 
DHI - Inspección de la pista por la UCI  

Pista abierta para 
entrenamientos 

 
De 9 a 12h 
Pista cerrada 

  
De 14 a 17h 
XCO ï Inspección de la pista por la UCI     

MAR        
07  

De 18 a 19h  
- Reunión del Comité Organizador/UCI     

      
De 14 a 17h 
Inspección de la pista a pie 

  De 10 a 12 y de 13:30 a 17h       

  Todos ï Inscripciones/ credenciamiento     

MIE 
08  De 9 a 12h y de 13:30 a 17h  

Pista abierta para 
entrenamientos De 9 a 17h 

  Todos ï Inscripciones/ credenciamiento   Entrenamiento por categorías 

  De 9 a 12h y de 13:30 a 17h  
De 10 a 16h  
Entrenamiento De 9 a 17h 

  
Todos ï Inscripciones/ credenciamiento 
   Entrenamiento por categorías 

  
12h  
DHI ï Fin de las inscripciones      

JUE 
09  

XCO ï Fin de las inscripciones para eventos del 
viernes     

        

  
20h  
Todos ï Ceremonia de Apertura     

  
20:15h  
Todos ï Fuegos artificiales     

  
20:30h 
Fiesta     

  De 9 a 12h y de 13:30 a 17h  A partir de las 8:30h De 9 a 10:20h 

  XCO - Inscripciones/ credenciamiento 
UCI Masters World 
Championships 

Entrenamiento Femenino 
(paradas prohibidas) 

  
XCO - Fin de las inscripciones para eventos del 
sábado Final Masculino 60+, 55/59, De 10:30 a 12:30h 

VIE 
10    

Final Femenino ï todas las 
categorías 

Entrenamiento Masculino 
(paradas prohibidas) 

    12:30h Ceremonia de Premiación   

      De 14 a 17:30h 

    
De 14 a 16h 
Entrenamiento 

UCI Masters World 
Championship Qualify 

  De 9 a 13h A partir das 8:30h De 9 a 10:20h 

  XCO - Inscripciones/ credenciamiento 
UCI Masters World 
Championships 

Entrenamiento Femenino 
(paradas prohibidas) 

SAB 
11  

XCO - Fin de las inscripciones para eventos del 
domingo Final Masculino 50/54, 45/49 De 10:30h a 12:30h 

      
Entrenamiento Masculino 
(paradas prohibidas) 

    
12:30h  
Ceremonia de Premiación De 14 a 17:30h 

      
UCI Masters World 
Championship Finals 

        

    
De 14 a 17h 
Entrenamiento 

18h  
Ceremonia de Premiación 

   A partir de las 9h Pista cerrada 

DOM 
12   

UCI Masters World 
Championships   

    
Final Masculino 40/44, 35/39, 
30/34   

    
16h 
Ceremonia de Premiación   
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6. Pistas   
 
 
6.1- Downhill  
 

La partida será a 237 metros sobre el nivel del mar, descendiendo por una pista de alto 

nivel técnico. Cerca de 1.230 metros de longitud. Tendrá las siguientes características: 

30% de vías anchas y 70% de vías estrechas; 40% de descenso rápido y 60% de 

descenso lenta y técnica. 

No hay ríos en el recorrido. El acceso a la partida, a los ciclistas y al público, será a 

través del teleférico del Parque Unipraias, que tendrá adaptaciones para las bicicletas. 
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6.2- Cross Country  
 
 

 La competencia comienza en la ñPraia de Laranjeirasò, que está a nivel del mar. 

Recorrerán cerca de 5.900 metros, con variación máxima de 100 metros de altitud en 

todo el recorrido. 

Este circuito tiene 45% de declive, 30% plano y 25% de descenso. En el inicio, próximo 

de la línea de partida, 30% de las vías son anchas y los 70% restantes son sendas. 


